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TEORETYCZNE PODEJSCIE
DO STUDIOW POSTAWY JEZYKOWEJ

MARIA MUZYKA
Instytut Jezykoznawstwa im. O.0. Potebni Narodowej Akademii Nauk Ukrainy, Kijow — Ukraina

STRESZCZENIE. Artykut analizuje literatur¢ naukowa dotyczaca badan w zakresie ksztaltowania
postawy jezykowej, a takze poglady dydaktykow w kwestii socjolingwistycznej wyktadni pojecia
postawy jezykowej. Wytyczono kluczowe kierunki badawcze w zakresie budowania postawy je-
zykowej oraz podkreslono szczegdlng wage zgromadzonej wiedzy w przedmiotowej kwestii oraz
aspekty badan w zakresie ksztaltowania postawy jezykowej w nauce ukrainskiej. Zbadanie kwestii
ksztattowania postawy jezykowej jest powaznym tematem wspotczesnego dyskursu naukowego,
gdyz jezyk pelni swoje spoteczno-kulturowe funkcje. Znajomos$¢ postawy jezykowej umozliwia pod-
jecie skutecznych dziatan w zakresie planowania polityki jezykowej oraz ksztaltowania tozsamosci
nosicieli jezyka. Postawa jezykowa w Zyciu spolecznym pozwala zar6wno ocenia¢ stopien lojalnosci
wobec konkretnego jezyka, jak i wnioskowac o funkcjach, ktore jezyk pelni w spoteczenstwie. Jest
ona instrumentem pozwalajacym zbudowac efektywna polityke jezykowa, wskaza¢ na jezykowe
utozsamienie nosiciela 1 wywies¢ wnioski o reputacji i stopniu poszanowania jezyka.
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THEORETICAL APPROACHES
TO LANGUAGE ATTITUDE STUDIES

MARITA MUZYKA
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ABSTRACT. This article focuses on the analysis of the scientific literature on investigating language
attitude, theoretical approaches to the language attitude analyzed, the core paradigms of investigation
connected to studying and distinguishing of language attitude presented, as well as the importance
of data gathered regarding language attitudes and the specific nature of the language attitude studies
in Ukraine that are analyzed. Studying language attitudes is popular, as the language which is inves-
tigated has numerous sociocultural functions, and knowledge of language attitudes helps to achieve
success in language policy planning. Moreover, influences on linguistic personality and language
attitudes allow evaluation not only of the loyalty to a particular language, but also the functional
value of each of these. Language attitude is an instrument which allows successful language policy
to be constructed, and also informs about the language identification of speaker, as well as about
language status and prestige.

Keywords: language, language attitude, sociolinguistics, language policy, linguistic personality, pres-
tige of language, language loyalty

OLIIOJIIHTBICTHYHI JIOCIIIKCHHS € PEaKi[i€lo Ha BUKJIMKU Yacy, aHaJi3yI0Th

B3a€MOJIII0 MOB, 0COOJIMBOCTI MOBHUX CHTYaIilf, TPUYNHHO-HACIIIIKOBI

3B’SI3KM MK MOBOIO Ta J€P’KaBOK, MOBOIO Ta iJICOJIOTIE0, MOBOIO Ta HAIli-
€10, MOBOIO Ta IOJITUKOI0, MOBOIO Ta penirieto [Jlados 1970: 30-87]. [o cnekrpy
po0JIeM, SIKi TIOPYIIY€E COLIOIIHTBICTHKA, HAJICKHUTh 30KpeMa aHajli3 CTaBJICHHS
JIO MOBH.

AKTYaJbHICTh 10CJIKeHHs CTABJICHHS JO MOBU 3yMOBJICHA TUM, III0 MOBA,
sIKa Mina/ae i1 BUBUCHHS, BAKOHYE YMMAJIO COIIIOKYIBTYPHUX (DYHKIIIH, a 3HAHHS
PO CTABJICHHS JI0 MOBH JIO3BOJISIIOThH JOCATTH YCHIXy MPH IJIaHYBaHHI MOBHOI
MOJIITUKY Ta BIUIMBATH HA MOBHY OCOOMCTICTh, TAK CaMO SIK OI[IHUTH CTaTyC MOBHU
Ta ii 3HAYUMICTh JiIsl okpeMoi Harlii. OcoOIMBO aKTyaJbHUMHM TaKi J0CIKSHHS
€ JUIs TUX KpaiH, /¢ aKTUBHOTO BXKUTKY HaOyBarOTh JBI 1 OljIbIlie MOB, OCKLIBKH
CTaBJICHHS 70 MOBH J03BOJISIE OLIIHUTH HE TIILKH JIOSIBHICTE OO0 IIEBHOI MOBH,
ajne i pyHKIIOHAIbHE HABAHTAXCHHS KOXKHOT 3 HUX.

MeTo¥0 HAIIOrO AOCIIPKCHHS € 3[IHCHUTU aHali3 TEOPSTUIHMX ITIAXO/IB JI0
BHBYCHHSI COIIIOJIIHIBICTUYHOT KaTeropii CTaBJICHHS JI0 MOBU Ta OIKMCATH TEOpe-
TUYHY OCHOBY JIOCIIIJI)KCHB, IIOB’I3aHUX 3 BUBUYCHHSIM CTABJICHHS 710 MOBH.

Jlo 1960-x pokiB CTaBlICHHS A0 MOBH HE PO3MISAAIOCH SIK KaTeropist corio-
JHTBICTHKH, OCKUILKM OEXEBIOPUCTUYHUH MiJIXi]] PO3MIISIaB MOBY SIK ITOBEIHKY,
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a He SIK KOTHITUBHY YM MEHTaJIbHY HisIbHICTB. [loBeniHKOBa TEOpis CTBEPAXKY-
Baja, [0 CTABJICHHS € PEaKIli€lo JIoel Ha comianbHi curtyanii [Dacomba 1984:
147]. A. EnBapac BU3HAYa€ CTaBICHHS SIK CXHIJIBHICTh pearyBaTy CIPUSTINBO a0o
HECIPUSTINBO Ha Ki1ac 00’ ekTiB [Ensapac 1985: 279]. L qucnosuitist cKiiagaeTb-
Csl 3 TPhOX KOMITOHEHTIB: AyMKa (KOTHITUBHHUM €IeMEHT), MOoUyTTs (adeKTUBHUI
KOMITOHEHT) Ta MPEIUCIIO3HILs [TiT (TOBEAIHKOBHI KOMITOHEHT). 3a TAKOTO MiAX0ILy
CTaBJICHHSI OTPUMAJIO HACTYIHI XapaKTePUCTUKU:

Konnenrt craBieHHs € TimOTeTHYHUM. L{e mCuXonoriuyHuii KOHCTPYKT CTaBIICH-
HS HE MOKHA BU3HAYUTH NPSMO, HOTO MOJKHA OTPUMATH Ha OCHOBI aHaJIi3y CY’KeHb
[me Kirepk ta bomr 1993: 209]. BianosinHo, CTaBieHHS 32 TAKOTO IMiIXOLy — 1€
abcTpakuis, SKy He MO)KHa MpsiMo niepeadauntu [Onnenreiim 1982: 39].

1. CraBieHHs1 Ma€ OLIHHY NpUpoay. SK JeMOHCTpYy€e OUIBIIICTh BU3HAYCHD,
CTaBJICHHS Hece B cOO1 OLIHKY SIBUILA, TO3UTHBHY YW HETaTUBHY, 1I€ J03BOJISE
PO3IUINTH CTaBICHHS Ha 100pe YW MoraHe, IIKiJUIMBE YU BUTiTHE, IPHEMHE UM
HENpUEMHE, IPUXWIBbHE UM HecxBanbHe [AlzeH 2001: 31].

2. CraBieHHsI — 1Ie OL[IHHI peaKii 3aBkKI1 3BEpPHEH] 10 00’ €KTa, 100 SKOTO
BOHH BHKJIMKaHI.

3. CraBneHHs1 (OPMYETHCSI HA OCHOBI IOCBiZly 1 KOperyeTbcs HaOyTUMH 3HAH-
HSIMH.

4. CraBneHHs MOPOIKYE Iit0. JlOCIiTHUKY HaroJoUIyIOTh Ha HasIBHOCTI 3B’ 13-
Ky MK HOBEIIHKOIO Ta CTaBJICHHSM, AESAKi CTBEPKYIOTb, III0 CTABJICHHS 3HAXO-
JUTHCS B JUCIIO3MLIT IO MOBEIIHKH, OMIOCEPEAKOBYIOUH Pi3HUILIIO Mi’K CTUMYJIOM
1 BUKJIMKaHOIO peakiiero [De3onba 1984], ToOTO, SKIO 3B’SI30K MiXK HUMH BTpa-
YeHO, TO IIie He € cTaBieHHs [loanic 2014: 98].

MeHTanpHUi ke TOTIISA]] Ha CTaBJIEHHS 10 MOBHU OyB Bu3HaueHuil JI. Binbsm-
coM. Jlorpumytounchk nporo miaxony, Je Knepk i bour BuzHayanu craBieHHs 10
MOBH $SIK T1IOTETHYHHNA KOHCTPYKT, SIKHH JTIIOAMHA OTPUMYE Yepe3 AOCBIA Ta SIKUH
JTUKTYE T anropuT™ Jill y IEBHUX KUTTEBUX CUTYalLisX, MUTAHHSIX, II0J0 IEBHUX
00’exriB Tomo [ae Kiepk ta borr 1993: 209].

BupuenHs OiTIHIBi3MY TTOPOIMIIO 3alliKaBJICHHS JI0 CTABJICHHS 0 MOBU. Tak,
30KpeMa, y aociimkeHHsax Y. Jlambepra cokycoBaHO yBary Ha MOKIMBOCTI 3Mi-
HUTH CTaBJICHHS 10 MOBH Yepe3 3alpOBaPKCHHSI HOBUX NPUHIMITIB BUKJIAIaHHS
[JTambGept 1967]. Iy metomonorito npeacraBuB P. @e3onbn [Dezonbn 1984,
sKa MOJIsiraia B OLIHLI MOBJICHHS ABOX XJIOILIB UYepe3 Meperisi Bieo, pO3MOBI
adpoaMepuKaHIls Ta ,,0110T0” XJIOMIS (aMEpPUKAHIIA), 3T1IHO 3 JOCTiIKEHHSIM,
MOBJICHHS ,,01J10r0” XJI0MIIS OyJI0 HAaKJIaIeHO HAa MOBJICHHS ahpoaMepHKaHLs 1 Ha-
BIIAKH, NTPOTE YYACHUKM HaJal{ CBOIO MPUXWIBHICTH CaMe MOBIIEHHIO ,,01710r0”
XJIOMLS, KEPYIOUHCh CTEPEOTUITHUMH YSBICHHSIMH Ta 3arajJbHONPUHHATHM CTaB-
JICHHSIM JI0 MOBH ,,01510r0” Ta adpoamepukaniisl. Taki eKCIIEpUMEHTH CBIJUMIIN PO
BIJICYTHICTh 00’ €KTHBI3MY B OIlIHKaX MOBIICHHS, a JIaHi, SIKi BIAIOCh 310paru, Oymnu
He 00’ekTuBHI, 60 00pa3 MoauHU (OPMYETHCS HE TIILKU Ha MiACTaBi MOYYTOTO
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91 00a4eHoro, ane i y pe3ynabraTi HakiagaHHs Tiel iHpopMalii, ska MiCTUTbCS
B HAIIIii{ Tam’STi.

3a V. JlamOeproMm, cTaBIeHHsS A0 MOBH CKIAJAETHCS 3 TPHOX KOMIIOHEHTIB:
KOTHITUBHOTO, a)eKTHBHOTO Ta KOHaTUBHOTO [JlamOept 1967]. KornituBHMA KOM-
MOHEHT HAJICKHUTH A0 CTPYKTYPH BipyBaHb iHAMBIa, a)eKTUBHUHN — 10 eMOLIIHHUX
peaxiiii i KoHaTUBHUH (TIOBEIIHKOBHUI) KOMIIOHEHT OCSITa€ TeHICHIIFO III0/0 MEB-
HOTO BH/Ty ITOBOJPKEHHS BiAMoBiaHO 10 norsiaie [[lapmuaep 2007]. Lli Tpu xommo-
HEHTHU BIUIMBAIOTh HA CTABJICHHS 1HAMBiZA O MOBH Ta MICTATh B COO1 3HAHHS HE
TIIBKH PO MOBHI BIIOJOOAHHS, ajie i PO MOBHY FOTOBHICTb, IOCBIJ 1 YSIBICHHSL.
[HIMMYK cTOBaMM, CTaBJIEHHS O MOBHM — Li¢ BHYTPIIIHIN CTaH TOTOBHOCTI, a HE
BUJIMMI BIJITOBIII.

B orsaai mocmikeHb cTaBiaeHHs 10 MOBH P. Areitic i J{x. DiriMan BUSHAYHIN
TPH HAIIPSAMKH, SIK1 OXOIUTIOIOTH JOCHIKEHHSI CTABJICHHS 10 MOBH: a) TOCIiIKEeH-
HS, SIK1 CKEpOBaHi Ha OLIHKY MOBHO OpieHTOBaHOTo cTaBineHHA (languageoriented
attitudes); 0) mocmimkeHHs, 10 cepy 3aliKaBIeHb SIKUX BXOJAHUTH CYCITiJIbHE 3HA-
4yeHHs1 MOBH (social significance of languages) Ta MOBHi pi3HOBHH, 1110 JJO3BOJISI-
I0Th IPOCTEKUTH CTEPEOTUITHI YSIBICHHS TpynH (group stereotyped impressions);
B) JTOCITIJKEHHSI, SIKi CTOCYIOThCSl MOBHOI 1oBeliHKH (language related behaviors),
TaKi SIK BUBYCHHS MOBH, BUOIp MOBH, il BUKOPUCTAHHS/BKUBAHHS, 3MIITHCHHSI ii
CTaTyCy Ta MOBHE IJiaHyBaHHs [Areitic, @imman 1970: 137-157].

i gocmigHUIBKI HApPsMKH, 10 3’sBUaUCT B 1970-x pokax, pO3MIUPHIUCH
B octaHHi aecatunitTa. Cdepa ,,BUBUCHHS MOBH~ OTPHMaja BPa)KalOulid pO3BH-
TOK, CTaBILM OJHUM 3 OCHOBHHUX HaNpsIMKiB JOCHIPKEHHS CTABJICHHS 10 MOBH.
B3asiBim 3a ocHOBY kiacuikanito P. Areific i Jlx. Dimvan 1 aHami3yro4n cydacHi
TEHJICHILIT [I[00 BUBUCHHS CTaBJICHHS 10 MOBH, Mapis Anenina laHoc y cBoemMy
JOCHIKEHH], TPUCBIYEHOMY aHaJli3y CTABJICHHS 10 MOBH Y MYJIbTHIIIHTBAJIbHOMY
Ta MYJIBTHKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTi, aHAI13YI0UH CTaBJICHHS 1O MOBH aBTOXTOHHHUX
Ta CTyAeHTiB-iMMirpanTiB Karanonii, Buzisnse 4oTupy rojoBHI Kareropii pocimi-
JDKEHHSI CTaBJICHHS 10 MOBH, a CaMe:

1. [Mapanurma oninku MoBu (The language evaluation paradigm), cokycoBana
Ha CTaBJICHHI 70 MOBH, ¢ MOBa PO3IISAAETHCA SIK 3aci0. Taki qociiukeHHs Oyau
nposeneni Y.B. Hlapnom Ta B. belikepom. MeTomonoriuno npsMe BUMipIOBaHHS
3a JIOTIOMOTOI0 aHKETH € HaHOIbII XapaKTepPHUM JISl [bOTO HAMpsIMy BUBUCHHS
CTaBJICHHS 10 MOBH.

2. [lapagurma omiHKK MOBLIS, sIKa Oepe CBili MOYATOK 3 AOCIHiIKeHb Y. JlamOep-
Ta Ta oro coparHukiB y Kanazi Ta ctocyeTbcs aHaizy CTaBICHHS MOBIS, SIKHMA
TOBOPHUTH TMIEBHOIO MOBOIO UM MOBHHMM Di3HOBHIOM. Ll mapanurma nociimkeHb
TAKO)K Ma€ CBOIO TEXHIKYy HENPSIMOTO JOCIiIKEHHS — IIe TeXHiKa MiI00py Macok
»the matched-guise technique”.

3. Ilapagurma BUBYEHHS MOBU (POKyCyeThCS Ha BUBYEHHI MOBHU K (heHO-
MeHy Ta Oepe cBill modaTok 3 pociimpkeHb P. I'apnuepa, nposenenux y Kanani.
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CraBiieHHS 10 BUBYECHHS MOBH, 10 CUTYallii HABYaHHS Ta 0 MOBHOI CHIIBHOTH
PO3MISIAIOTHCS 3 MOy MOTHBALi]l MOBLS. JlJIsl TAaKMX JOCHIKEHb HayKOBELb
BUKOPHCTOBYE aHKETY.

4. lochimxeHHs, O PO3IVISIIAIOTH CTABICHHS 10 MOBH Yepe3 aHalli3 MOBHOT
MOBEIIHKH, TOOTO yBara CKepoBaHa Ha Te, SIK BAKOPHCTOBY€EThCS MOBA Ta CIIOCOOH
nigrpuMku MoBH [loanic 2014: 133-136].

CraBneHHs 10 MOBH J03BOJISIE OL[IHUTHU CUTYALIIO TYT 1 3apa3 Ta 3MOAEIIOBATH
3MiHH, 5IKI MOXYTb BiZOyTHCh B MailOyTHEOMY. YMOBHO CTaBJICHHS O MOBH aHai-
3YIOTb y TAaKUX KOHTEKCTaX, SIK, HAIPHUKIA, KOJIX HOPSJ aKTUBHO (DYHKLIOHYIOTh
IBi un Oinpire odiuiiiHo Bu3HaHI MOBH: cuTyauist y Karanonii, Kpaini backis,
Banencii, Yennci, benbrii, [liBnenniit Agpwuri, [orkoHTYy. AOO X BU3HAYCHHS CTaB-
JICHHS 710 IOLIMPEHOI Ha TEPUTOPIii MOBH, SIK HAPUKIIA[, aHANi3 CTABICHHSI 10 aHT-
Jiiicbkoi MOBH SIK /ingua franca, — Taxi 0CHiHKeHHs OyJIU POBEACHI B YTOPIIKHI.

BuGip kareropii qocnipkeHHs 3a3BUYall AUKTYETHCS OOCTaBUHAMHU Ta MOB-
HOIO CHTYALI€10, OCKIIBKH JOCIIAHUKN 31HCHIOIOTH aHalli3 CTaBJICHHS 10 MOBH
B PI3HUX MOBHMX CHIUJIFHOTaX Ta CTaBIATH Hepen coOoro pisHi mimi. [Ipoanamnizy-
BaBILH 3aIPONIOHOBAHI HANPSIMU, BBAKAEMO HAMOUTBII MPOAYKTUBHUM ISl HAILIOTO
JOCTIKEHHS HalpsIM, sIKH 3anpornonyBaB Mapis Azxenina lanoc, — po3misiHyTH
CTaBJICHHS 0O MOBH 4epe3 aHaji3 MOBHOI MOBEIIHKH, TOOTO 30CEpPEaUTH yBary
Ha TOMY, SIK BAKOPHCTOBY€ETHCSI MOBA Ta OPYILY€ETHCS MUTAHHS MiATPUMKH MOBH.
Jiarpama coLiofiHIBICTHYHHUX HapaMeTpiB MOBHOI MOBEAIHKU BUSBIISIETHCS Y IBOX
BUMipax — uepe3 MOBHY NPAKTUKY (MOBCSIKACHHE CIIIKYBaHHS, BUOIp MOBH OCBITH,
BHOIp MOBH iH(OpMaIlii, piBeHb MOBHOI KOMIIETEHIIil TOIO) Ta YePEe3 CTABICHHS
JI0 MOBH (piJHa MOBa, MOBa sIK CyCIIiIbHA IIHHICTh, MOBA SIK CHMBOJI, €THIYHA
MOBa, IPECTHKHA MOBA, MOBa SIK O3HaKa iHAMBIMyasizauii ocodu Toulo). Take
JOCIiKEHHS He 00MeXye Hac y BHOOpI METOAMKH Ta J03BOJISIE HAM PO3LIUTH
CHEKTp HAILIOTO aHaJli3y, 00 MOBHA MOBEIiHKA B COLI0JIIHIBICTUYHOMY BUMIpi — L1e
HE TUIBKM MOBHA NPAKTHKAa, 1[0 YacTO 3yMOBJICHA COLIaJbHUM YU MOBHUM Ce-
PEIOBHIIEM 1 BIAMOBIAHO € POJILOBUM BUOOPOM MOBH, a i MOBHA iJeHTU(IKaLi,
LI0 BUSIBIISIETHCS Y€PE3 CTABICHHS A0 MOBHU, HAWIIOIIMPEHIIMMHU BUSIBAMU SIKOTO
€ ETHOMOBHA caMoiieHTU(iKallisi Ta MOBHA OPi€HTALLis, 1110 3a3BUYal € BU3HAYAIIb-
HUMU TIPU BUOOPi MOBH SIK PiTHOI. 3 TIOIVISY COIIIOIHIBICTUKY MOBHA ITOBE/IiHKA
0COOUCTOCTI HEPO3PUBHO IOB’s13aHa 3 COLIaIbHUMU YNHHUKAMHU, 110 BIUIUBAIOThH
Ha BHOIp MEBHOrO MOBHOTO KOAY Ta BinoOpa)kae CTaBIECHHs O MOBH SIK 3aCO0y
HAI[lOHAJHLHOTO CAMOBU3HAUCHHSI Ta 3acO0y CIIJIKYBaHHS, Y MOBHIN MOBEAIHIII
IH/IMBi/1a TTO€JTHAHI EMOTHBHI Ta pallioHabHi acriektu [Muxansayk 2014: 36].

Ha tepenax YkpaiHu mepiiri COI[IONIHIBICTUYHI JOCTIKEHHS aKTUBHO T0Ya-
JHCh 3 mporojomeHHsiM Heszane:xHocTi, OCKUIBKH 0 IIbOTO MOMEHTY MOBHA I10-
JiThKa OyJa cKepoBaHa Ha HiBEIIOBAHHS CTATYyCy YKpaiHCHKOI MOBH, YKpaiHChKa
MOBa He 3arepeuyBajach, ane cdepu ii BUKopucTanHs Oyiu oOMeKkeHi HABMUCHO
HACa/KEHOIO POCIMCHKOI0 MOBOIO, a OyJb-sKa KPUTHKA CHTYallii BBaKajacs 3a-
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HBOIO Ta TOCTPO 3arepedyBajiach Biaaoto. [lepri comioniHrBicTHYHI 1OCIiAKeH-
Hsl B YKpaiHi OyiM 30cepeaskeHi Ha aHalli3i 3arajbHOl MOBHOI MOJIITUKH Ta MOBH
eMIrpaHTiB, BXE 3 YaCOM COLIOJIIHI'BICTH CTaJM yTBEpPIKyBaTh CTaTyc yKpaiH-
cbkoi MOBH B Mexax Ykpainu. llle B 1960-x pokax npaus /mmepnayionanizm uu
pycugixayia 1. J310061 Brepiue npaBIuBO NpeAcTaBWIa NpodiaeMy OLTIHIBi3MY:
e nepiua podoTa, NPUCBsiUCHAa BUBYCHHIO peanbHOi MOBHOI CUTYaLii KpaiHi, 110
MOPYIIY€E MUTaHHS HACWIbHOI pycHUdikalii, CHPOCTOBY€E JOTMY MPO «TapMOHIHHY»
YKpPaiHCHKO-POCIHCbKY ABOMOBHICTS. [Ipats MicTHTB aHasli3 B3a€MO3B’13KiB MOBH,
KyJIbTYpH Ta HaLlIOHAJIBHOI CBIIOMOCTI, @ TAKOXK MOPYIIy€e IpolieMy 3ryOHOro
BILTUBY JICHAIIOHATI3allii HA MOPAJIbHUI CTaH CYCIIJIbCTBA.

VY nepiox HezanekHOCTI YKpaiHH 3MIHIOIOTBCS AKLIEHTH B TOCIIIKCHHSX, yIIep-
e MOpyIIyIThCs MPOoOIeMH AOCBiLy MOBHOI HOJITHKH B KOHTEKCTI JepyKaBo-
TBOpPEHHS, 30kpema B npausax O. Jlanunescbkoi Mosna nonimuka [{enmpansnoi
paou, I'emomanamy ma Jupexmopii YHP, O. Tkauenka y npaui Yxpaincovra mosa
i MogHe Jcumms c6iny, e HaroJIOIY€eThCsl Ha HE0OXiTHOCTI BUPOOICHHS MOBHOT
CTIMKOCTI 3 METOI0 MOBHOTO caMocTBepkeHHs Hapony. P. Kick posmisinae MoBy
SIK AiSUTBHICTh, @ HE 3aMKHEHY CUCTeMy, crioBiqyroun Teopiro O. [loTeOHi mpo ex-
HICTh MOBH, KYJIBTYpH Ta ineHTrnuHocTi [Macenko 2010: 33-37]. B. Uemec nposis
Cepilo aHKEeTyBaHb y PI3HUX COLIaJILHUX TPyNax, METOIO SKUX € BUSBJICHHS OLIiH-
HUX XapaKTePUCTUK YKPaiHChKOT MOBH, MOTHBALisl MOBHO{ IOBEIIHKHA B YMOBAax
O1TiHTBI3MY, CAMOOLIIHKM PiBHS BOJIOAIHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO, CIIiBBiIHECEHI
3 BUSIBJICHHSIM PEaJbHOTO CTYNEHS! KOMIETEHTHOCTI aHKETOBaHUX ILOJ0 IOKa30-
BUX c(hep HEeHOPMATHUBHOCTI Cy4acHOTo yYKpaiHChKoro MosieHHs: [Macenko 2011:
26]. Curyauii nomininreizmy Oyna npucssiueHa auceprauis O. lamincekoi, sxa
JOCHiKyBana (GyHKIIOHYBaHHS TPHOX MOB — YKPaiHCBKO1, HIMEIIbKOT Ta TOJILCHKOT
Ha teputopii bykoBunu [Macenko 2011: 26]. JociikeHb CTaBICHHS 10 MOBH
B YKPaiHCBKIiH COLiONIHIBICTHLII HeOaraTo, CiopaguiHo 10 MUTAHHS CTaBICHHS 10
MOBH 3Bepranuch JI. Macenko, b. Axntok, JI. Anapienko, O. Muxansayk, T. @y-
nepep, [. SIBopceka, O. [lanunescrka, B. Yemec Ta iHmi.

JI. MaceHko 3ayBaKye, 110 CTaBJICHHS COLIyMY /10 MOBH € HaJ3BUYaliHO BaX-
JMBUM CTUMYJIOM 30€peKeHHsl a00, HaBIIaKu, 3MiHM MOBHOI cuTyauii [MaceHko
2004: 107] Ta 3ayBaxkye, 1110 OJHI€IO 3 OLIHHUX XapaKTEPHCTHUK, L0 IPYHTYETb-
csl Ha CTaBJICHHI MOBLIB, € npecTmk MoBH. I. 3amizusk ta JI. MaceHko B Kilb-
KOX COLIOJIIHIBICTUYHMX TOCIIIKEHHSIX MPOCTEXKYIOTh KOPEJALII0 MK piBHEM
MpecTKHOCTI Ta BUOopom MoBH. Ha nymky O. MuxasipdyK, CTaBJI€HHS 10 MOBH
BUSIBIISIETHCSI Uepe3 MOBHY caMOiieHTH(DiIKallif0 Ta BUOIp MOBH B IIEBHUX CHTYALiIX
[Muxanbayk 2011: 323-331].

[lepcneKTHBOIO HALIOTO AOCIHIIPKCHHS € BU3HAUEHHSI CTABJICHHS 10 MOBHU Ye-
pe3 aHalli3 MOBHOI ITOBEIIHKH YKpaiHLs, MOTHBaLil y BUOOpI MOBH, BU3HAUCHHS
CTaTyCy yKpaiHCBhKOI MOBH, 11 MPECTHKY. Y COILIONIHIBICTUIII MOBHA TIOBEIiHKA
PO3KpHUBA€E CTaBICHHS IO MOBHU SIK OCHOBHHM 1IHCTPYMEHT JUIsl peaji3alii KoMyHi-
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KaTHBHUX, NICUXOJIOTTYHUX, KYIBTYPHUX [TOTPEO BIAMOBIAHO 10 COLiaIbHOI CUTY-
amii i BHyTPIMIHIX YCTaHOBOK 1010 BUOOPY MOBHOT'O KO/, BKa3ye Ha 3B’ 130K MK
MOBHOIO 1JIGHTUYHICTIO Ta MIParMaTHYHUM BHOOPOM MOBH. MU MOTOKYEMOCH 13
JTIYMKOFO JTOCTIITHUKIB ITPO T€, [0 CTABJICHHS JI0 MOBH — I1€ MMPOEKIIisl HAIIOT TaM’SITi
Ha OCHOBI 37100yTOT0 JIOCBiAY, 11 TIMOTETUYHHII KOHCTPYKT, SIKHH MOXKHA BUOYIY-
BaTH Ha OCHOBI 310paHUX BIiJNOBIiJIEH, IIe IHCTPYMEHT, KU J03BOJISIE OyayBaTH
YCHILIHY MOBHY MOJIITUKY Ta iH(OpPMY€E PO MOBHY 11eHTH(DIKALII0 MOBI, TaK
caMo K 1 ITPO CTaTycC Ta MPECTUX MOBH, OO SKOi 3IHCHIOETHCS HOCHIKSHHS.

Ha choroHi icHYIOTh pi3HOMaHITHI I IXO/IM Ta BEKTOPH JOCIIHKEHHS CTaBIICH-
Hs1 JI0 MOBH, 5IKi 3yMOBJICHI KOHKPETHOIO MOBHOIO CUTYAIII€I0 Ta IHTEHIISIMH JTOCITiJI-
Huka. [IpoTe akTyanbHICTh Ta €(heKTUBHICTh TAKUX JIOCIIKEHB, 10 TIepe10avaroTh
30ip iH(hopMaIlii PO CTABICHHS 10 MOBH, KOPEJIIOE 3 TUTAHHSIMHU MOBHOI O€3MeKH
Ta MOBHOT TIOBEIHKH, a TXHS [IHHICTH JUIsl COIIOIHTBICTUKHN Oe33arnepeyHa.
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